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[TRANSLATION   TRADUCTION]

PLANT PROTECTION CONVENTION1 BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF 
ROMANIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUB 
LIC OF TURKEY .._

The Government of the Socialist Republic of Romania and the Government 
of the Republic of Turkey, desiring to co-ordinate their efforts for the effective 
control of plant diseases and pests, and with a view to facilitating the import, 
export and conveyance in transit of plants and goods of vegetable origin in order 
to consolidate and intensify economic and commercial relations and to develop 
technical and scientific exchanges in the phytosanitary field between the two 
countries, have decided to conclude a Convention concerning plant protection 
and have for that purpose agreed as follows :

Article 1

With a view to protecting the rural forestry economy against damage caused 
by plant diseases, pests and weeds, the two Contracting Parties undertake to 
apply the following measures :

1. To inspect agricultural crops and uncultivated and forested land, with 
a view to detecting centres of infection by pests or dangerous diseases affecting 
agriculture and forestry.

2. To take the necessary phytosanitary measures in areas infected by 
dangerous diseases or besieged by pests detrimental to agriculture and forestry, 
to localize, contain and destroy the centres of infection which have appeared and 
to impose quarantine measures on any area where such infection or infestation 
has occurred.

3. To inform farmers about the economic advantages to be derived from 
reducing the heavy damage caused by attacks of diseases and pests and about 
methods of detecting, preventing and controlling these factors which reduce 
the yield from agriculture and forestry.

4. To exchange information on the introduction of diseases and the first 
appearance in their countries of pests and weeds affecting agricultural and 
woodland plants.

1 Came into force on 25 April 1968, i.e., thirty days after the exchange of the notes by the two 
Governments communicating its approval, in accordance with article 9.
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Article 2
The Contracting Parties undertake to inform each other of the appearance 

in their territories of the dangerous diseases and pests especially dangerous to 
agricultural and woodland plants referred to in annex 1, which forms an integral 
part of this Convention.

Article 3
With a view to preventing the introduction and spread of diseases, pests 

and weeds harmful to plants resulting from reciprocal trade, the two Contracting 
Parties shall apply the following measures :

1. Any consignment of plants or goods of vegetable origin shall be accom 
panied by a phytosanitary certificate worded as shown in the model annexed 
to this Convention and issued by the plant protection services of the exporting 
country. These certificates, which shall be drawn up in French, German or 
English shall state :
  that the shipment is deemed to be in accordance with the phytosanitary 

regulations currently in force in the importing country;
  that the exported plants and goods of vegetable origin are free from the 

diseases, pests and weeds mentioned in the list annexed to this Convention;

  the place of origin of such plants and goods of vegetable origin.
2. This phytosanitary certificate shall not affect the right of the importing 

country to carry out a further inspection or to apply other measures which it 
deems necessary, such as, for example, disinfection or fumigation.

3. In the event that any of the diseases, pests or weeds mentioned in the 
list annexed to this Convention should be discovered in imported plants or 
agricultural or forestry products, the importing country shall notify the central 
plant protection service of the exporting country as soon as possible.

If the central plant protection service of the importing country decides 
that such plants or agricultural or forestry products may be imported provided 
that they are subjected to certain special measures (disinfection, fumigation, etc.), 
such decision shall be communicated as soon as possible to the central plant 
protection service of the exporting country.

4. Plant products such as straw, hay, turf and dry leaves and all other 
goods of vegetable origin used for the packing of plants and agricultural and 
forestry products shall be in conformity with the phytosanitary provisions of 
this Convention.

5. Exchanges of goods of vegetable origin intended for diplomatic repre 
sentatives of the two countries shall be in conformity with the phytosanitary 
provisions of this Convention.
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6. Plants with their roots (fruit trees, ornamental or woodland trees) and 
parts of plants (graftings, stocks, cuttings, etc.), with or without soil, intended 
for propagation may be imported with the prior consent of the plant protection 
service of the importing country.

7. The Contracting Parties shall permit the transit of plants and goods of 
vegetable origin through their territory in accordance with the phytosanitary 
provisions currently in force in the two countries.

Article 4

The exchange of plants and goods of vegetable origin shall be effected in 
conformity not only with the provisions of this Convention but also with the 
conditions specified in trade agreements concluded between the two countries.

Article 5

The two Contracting Parties, recognizing the usefulness of co-operation 
in the field of science and the advisability of establishing uniform methods and 
means of plant protection as far as possible, undertake :

1. To exchange information once a year, by the end of March at the latest, 
concerning particularly important cases, the phytosanitary situation of agricul 
tural crops and forests, measures taken for the effective control of diseases, 
pests and weeds and the results obtained.

2. To exchange literature in the field of plant protection, with a view to 
providing better knowledge of the progress made in this field in each of the 
countries.

Article 6

The two Contracting Parties, recognizing the usefulness and necessity of 
contact as frequently as possible between phytopathological and entomological 
experts of the two countries for the purpose of exchanging scientific and prac 
tical experience in the field of plant protection, agree in principle that visits of 
experts shall be arranged on the basis of reciprocity.

Article 7

The Contracting Parties have agreed to carry out an exchange of legislation 
relating to phytosanitary quarantine problems, in the French or English language.
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Article 8
In the event of disagreement concerning the application and interpretation 

of the provisions of this Convention, the Contracting Parties undertake to 
establish a mixed commission. Where the Commission fails to arrive at a satis 
factory solution, disputes shall be settled through the diplomatic channel.

Article 9
This Convention shall enter into force thirty days after the exchange of 

notes confirming its approval by the two Governments.
This Convention shall remain in effect for a period of one year. It shall be 

regarded as automatically renewed for periods of one year, unless it is denounced 
by notice given three months before the expiry of its term.

  IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have 
signed this Convention.

DONE at Bucharest on 19 May 1967 in two authentic copies in the French 
language.

For the Government For the Government 
of the Socialist Republic of the Republic of Turkey : 

of Romania :
Corneliu MXNEscu Ihsan Sabri CAGLAYANGIL

EXCHANGE OF NOTES

Bucharest, 19 May 1967 
Sir,

With reference to the Plant Protection convention between the Government of 
the Socialist Republic of Romania and the Government of the Republic of Turkey, 
signed on today's date, I have the honour to confirm that during our negotiations 
we agreed that the list of weeds subject to phytosanitary quarantine should be 
drawn up by agreement at a later date by the competent plant protection services 
of the two countries.

We also agreed that until the aforementioned list was drawn up, imports 
of plants or agricultural products which might be infested with weeds should be 
accompanied by phytosanitary certificates issued by the phytosanitary quarantine
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services of the exporting country, in accordance with the phytosanitary con 
ditions specified in the import contracts.

I should be grateful if you would confirm your agreement to the foregoing. 

Accept, Sir, etc.

Corneliu M NESCU
Minister for Foreign Affairs 

of the Socialist Republic of Romania

His Excellency Mr. Ihsan Sabri Caglayangil 
Minister for Foreign Affairs 

of the Republic of Turkey

Sir,

II

Bucharest, 19 May 1967

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date 
which reads as follows :

[See note 7]

I have the honour to inform you that I am in agreement with the contents 
of that letter.

Accept, Sir, etc.

Ihsan Sabri CAGLAYANGIL
Minister for Foreign Affairs 

of the Republic of Turkey

His Excellency Mr. Corneliu M nescu 
Minister for Foreign Affairs

of the Socialist Republic of Romania
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A N N E X No. 1

LIST OF PESTS, PHYTOPATHOGENIC AGENTS AND WEEDS AFFECTING 
PLANTS AND AGRICULTURAL AND FORESTRY PRODUCTS

I. PESTS

1. Aphelenchoides fragariae Ritz. Bos.
2. Acanthoscelides obsoletus Say.
3. Anarsia lineatella Zell.
4. Anthonomus grandis Say,
5. Bruchidius incarnatus Boh.
6. Callosobruchus chinensis L.
1. Callosobruchus quadrimaculatus Fabr.
8. Caulophilus latinasus Say.
9. Ceratitis capitata Wied.

10. Conotrachelus nénuphar.
11. Empoasca fabae.
12. Heterodera schachti Schmidt.
13. Heterodera rostochiensis Woll.
14. Hyphantria cunea Drury.
15. Icerya purchasi Mask.
16. Quadraspidiotus perniciosus Comst.
17. Laspeyresia molesta Busck.
18. Liparis monacha L.
19. Leptinotarsa decemlineata Say.
20. Meloidogyne marioni.
21. Pseudococcus gahani Green.
22. Popillia japonica Newm.
23. Phtorimaea opercullella Zell.
24. Platyedra gossypiella Sound.
25. Saperda carcharias L.
26. Trogoderma granaria Everts.

IL PHYTOPATHOGENIC AGENTS

1. Corynebacterium sepedonicum (Spiek et Kott) Stapt et Burkh.
2. Cronartium ribicola (Lasch) Fischer de Waldh.
3. Diplodia zeae (Schw.) Lév.
4. Erwinia amylovora (Burrill).
5. Endoconidiophora fagacearum Bretss.
6. Endothia pafasitica (Murr.) P:J. et H. W. Andersen.
7. Fomes annosus (Fr.) Cke.
8. Lucerne dwarf disease virus.
9. Marssonina populina Schnabl.

10. Pseudomonas solanacearum (Erw. F. Smith).
11. Pseudomonas marginata (McCulloch) Stapp.
12. Phoma lingam (Tode) Desm.
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13. Rhabdocline pseudotsugae Syd.
14. Rosellinia necatrix (Hart) Berl.
15. Septoria linicola (Sepg.) Garassini.
16. Synchytrium endobioticum (Schilb.) Père.
17. Tilletia horrida Tak.
18. Viruses affecting fruit trees, fruit bushes and strawberries.
19. Xanthamonas stewarti (Erie. Smith) Dows

A N N E X No. 2

SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA 

STATE PLANT PROTECTION INSPECTORATE

PHYTOSANITARY CERTIFICATE
This is to certify that the plants, parts of plants or plant products described below or 

representative samples thereof were thoroughly examined on .......... 19 ........
by ............. an authorized officer of the State Plant Protection Inspectorate of the
Socialist Republic of Romania, and were found to the best of his knowledge to be substan 
tially free from dangerous plant pests and diseases; and that the consignment is con 
sidered to be in conformity with the phytosanitary regulations currently in force in the 
importing country, as stated in the additional declaration here below or elsewhere.

Date of fumigation or disinfection treatment ............. Treatment ...............
Duration ............. Chemical and concentration ............... Additional
declaration .........................

DESCRIPTION OF THE CONSIGNMENT

Name and address of sender ...................................
Name and address of consignee .................................
Number and type of packages ..................................
Distinguishing marks and description of packages ..................
Origin ......................................................
Means of shipment .............................. Point of entry
Quantity and description of contents ............................
Botanical name ..............................................

Place ............. Date .......... 19 ....

L.S. Phytosanitary Quarantine Inspector :
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